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EUROPEAN PARLIAMENT 2009 - 2014

Delegation for relations with the countries of the Andean Community

DAND_PV(2012)0620

MINUTES
of the meeting of 20 June 2012, from 11.00 to 12.40

Brussels

The meeting opened at 11.00 on Tuesday, 12 June 2012, with Luis de Grandes Pascual 
(Chair) in the chair.

1. Adoption of draft agenda (PE 446.799)

The Chair said that Mário David, rapporteur for the Committee on International Trade on 
the EU Trade Agreement with Colombia and Peru, would unfortunately be unable to 
attend for item 5. However, José Ignacio Salafranca, rapporteur for the Committee on 
Foreign Affairs, had accepted the invitation to attend the meeting and would put forward 
his committee’s position on the Trade Agreement.

The draft agenda was then adopted. 

2. Approval of draft minutes of meeting of 27 March 2012 (PE 446.796)

The minutes were approved.

3. Chair’s announcements

The Chair apologised for his absence from the joint DLAT/DAND meeting with the 
President of Peru, Ollanta Humala, on 13 June in Strasbourg and thanked Members for 
their presence and active participation in the meeting.

The Chair noted that the Council had approved the signature of the Trade Agreement with 
Colombia and Peru on 31 March 2012. The Agreement was initialled in March 2011 and 
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the Council had reached a political agreement on its signature and provisional 
implementation in March 2012.

He also recalled that Parliament had adopted the Resolution on the Trade Agreement at its 
plenary session and it was hoped that the report would be adopted in October 2012 in 
Strasbourg.

Finally, the Chair decided that from now on the minutes would record in detail all 
interventions by Members and responses thereto.

4. Exchange of views with Didier Herbert, Director of DG ENTR/EC, on the state of 
and prospects for industrial cooperation with Colombia and the development of 
SMEs in the EU and Colombia, in the light of the recent visit to Colombia by the EU 
Commissioner for Industry and Entrepreneurship, Antonio Tajani

Mr Herbert noted that since last year, the Commission had been working extremely 
actively towards the internationalisation of European enterprises, in particular SMEs.  At 
present only 13 % of SMEs were active outside the EU. This had motivated the 
Commission to launch a programme promoting internationalisation. With this in mind, 
Vice-President Tajani had already visited several countries, including Brazil, Argentina, 
Chile, Uruguay, the United States, Mexico and Colombia.

The aims of the visit to Colombia were: I. to facilitate access by SMEs to markets in third 
countries. The Commissioner had been accompanied by business representatives and 
businesspeople selected by business associations. II. to launch administrative cooperation 
activities with third countries, through letters of intent, in a number of spheres such as 
industry, tourism or raw materials. III. to send out the political message that Europe is still 
a continent which shares a number of interests with the countries visited and that it is to 
the advantage of both sides to promote commercial links between them.

On his visit to Colombia, the Commissioner was accompanied by 16 businesspeople 
representing enterprises engaged in different sectors, such as construction, security, luxury 
goods and the pharmaceutical industry. The delegation’s first stop was Medellin, where it 
met with Colombian entrepreneurs. It then visited Bogota for a series of high-level 
meetings, including an audience with the President of Colombia, Juan Manuel Santos. A 
number of letters of intent had been signed, relating to industrial cooperation, tourism and 
raw materials. Although these letters were of no legal value, they indicated the mutual 
intention to work together.

In their post-mission assessment, the business representatives had emphasised the 
importance of direct contact with institutions, the political forces and businesspeople. The 
added value of the mission had been its cultural diversity. The business representatives 
also appreciated the fact that it had been short but very intensive. The downside was that 
the visit had been prepared at very short notice, The next mission of this type needed to be 
prepared at least four or five months in advance.

Speakers: Agustín Díaz de Mera Consuegra welcomed the Commissioner’s initiative 
and pointed out that missions of this type needed to be prepared well in advance so that 
more businesspeople could participate. He asked which countries the businesses 
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represented on the mission came from and what selection procedure had been followed.

Mr Herbert answered that the mission had been organised following the visit by 
Colombian Vice-President Angelino Garzón to Brussels. It was at his request that 
Commissioner Tajani had decided to include Colombia among the countries visited. The 
Commission had contacted Business Europe and Eurochambres to invite them to 
accompany the mission. Some 20 enterprises had expressed interest, and the Commission 
had invited all of them, with no exceptions. In terms of their countries of origin, the 
businesses had been Spanish, Portuguese, Italian and French. All in all, some 100 people 
took part, representing approximately 75 associations and enterprises. Although this was 
not a very great number, the fact that the business federations and associations had also 
been represented would ensure that the word was spread.

Izaskun Bilbao Barandika considered it extremely positive that the Commission had 
decided to carry out the mission after Commissioner Tajanio had taken the political 
decision to promote SMEs at European level. She asked whether the Commission was 
planning any further missions of the same type. She felt that the best way of selecting 
participating enterprises was not through Business Europe, precisely because one of the 
evident weaknesses was that only 17 % of European SMEs were internationalised and 
they lacked the necessary infrastructure to be represented in associations at European 
level. She went on to pose a series of questions: whether the Commission had thought of 
extending invitations through the European States and regions; whether the Delegation 
had made contact with business associations in Colombia, such as the Basque business 
association; whether, as a result of the visit, Commissioner Tajani intended to put forward 
a proposal to promote the involvement of European enterprises in third countries.

Mr Herbert emphasised in his reply that this had only been a first step. He assured 
members that missions of this type would receive administrative follow-up in the form of 
letters of intent in relation to SMEs. A follow-up mission was also planned. Following 
Vice-President Tajani’s visit to Uruguay, the Uruguayan minister of trade had decided to 
visit Brussels with a group of Uruguayan business representatives. Ministers from other 
countries, such as Mexico, also intended to visit Europe with a view to investigating 
investment opportunities there. The Commission was promoting bodies such as Business 
Europe and Eurochambres and using them to spread information about Mr Tajani's 
initiative. On the basis of these announcements, enterprises were expressing interest in 
coming to Brussels. On his visit to the United States and Mexico, vice-President Tajani 
had been accompanied by sectoral business associations (luxury goods, cosmetics, SME 
associations, etc). In this respect, he felt it was useful to invite the business federations so 
that they could pass on the message to smaller businesses which were unable to take part 
in these missions. Finally, he stressed that the Commission was in touch with the 
Colombian business associations and federations and that the Colombian authorities were 
in touch with the European business federations. 

Evelyn Regner asked about the composition of the delegation in terms of the north-south, 
east-west origin of the businesses represented. 

Mr Herbert replied that a mission to Spanish and Portuguese speaking countries naturally 
aroused greater interest among businesses which shared these languages and had a certain 
tradition of relations with the countries involved. Obviously, the delegation to the US was 
more diverse. In November, the Vice-President would be leading a mission to North 
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Africa (Tunisia and Morocco), probably involving a different geographical composition. 
The Commission wished to overcome this separation and show countries which had no 
traditional link with the countries visited that the latter provided opportunities for 
businesses from all European countries. He admitted that there was, nevertheless, a certain 
disproportion, particularly in the case of Latin America.  

5. Exchange of views on the EU Trade Agreement with Colombia and Peru 

The Chair opened the debate by recalling that Parliament, in its Resolution on the EU 
Trade Agreement with Colombia and Peru, adopted on 13 June 2012 in Strasbourg, 
strongly welcomed the commitment expressed by all the parties involved to the promotion 
of human rights and the reciprocal dialogue mechanism on human rights established 
between the EU and Colombia in 2009. Nevertheless, in order to guarantee high standards 
in this field, Parliament recommended the creation of a domestic advisory group on 
human rights to accompany the implementation of the Agreement. 

Sustainable development was another key element of the Trade Agreement. Although 
Parliament welcomed the recognition of the importance of the concept of sustainable 
development, it regretted that there was no binding dispute settlement mechanism for this 
chapter and called on civil society to actively participate in the control mechanisms under 
this heading.

In the same resolution, Parliament supported all the measures adopted by Colombia and 
Peru to combat poverty, violence, impunity, corruption and to safeguard the rights of 
women and children, as well as all the environmental laws passed by Colombia. 
Parliament also welcomed the new Victims and Land Restitution Law guaranteeing 
financial compensation and restitution of land for the almost 4 million victims of the 
country's armed conflict.

Parliament also called on both countries to ensure the establishment of a transparent and 
binding road map on human, environmental and labour rights, aimed essentially at 
safeguarding human rights, enhancing and improving trade unionists‘rights and protecting 
the environment, and emphasised that some of the targets of this road map should come 
into effect before the entry into force of the Agreement.

José Ignacio Salafranca, rapporteur for the AFET Committee, stressed that the 
Agreement with Colombia and Peru was the result of the relationship between the EU and 
the two Andean countries. It was a fourth generation agreement which, in addition to 
insisting on the democratic clause, underlined the importance of a progressive, reciprocal 
liberalisation of exchanges. 

Initially, the EU had intended to negotiate a bloc-to-bloc agreement, but some Andean 
countries had decided to withdraw from the negotiations, which was why Peru and 
Colombia had negotiated a Trade Agreement with the EU without the participation of the 
other Andean countries. The negotiations concluded in May 2010 but two years had passed 
without the Agreement being forwarded to Parliament for ratification. According to the 
new powers granted to Parliament by the Lisbon Treaty, Parliament had no authority to 
amend the content of the Agreement and could only accept or reject it.  He pointed out that 
although resolutions adopted by Parliament in relation to the Agreement could be of 
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political value, they were not binding.

Referring to the resolution adopted on 13 June 2012, he pointed out that the demand that 
Colombia and Peru create a road map on human, environmental and labour rights had not 
been made of any other country with which the EU had negotiated an agreement. He 
stressed that he did not support this request and felt that such a demand should have been 
made in the context of negotiation. He emphasised the need to move ahead and comply as 
quickly as possible with the established timetable for ratification of the Agreement, in 
order to make up for the two-year accumulated delay. Concerning the AFET Committee’s 
opinion, he said that he planned to put it to the vote at the beginning of July so that it could 
be made available to the INTA Committee as soon as possible  and the Plenary could take 
a final vote on it in the October part-session.

Furthermore, the Spanish version contained more restrictive provisions than the original 
English one, something which should be corrected as soon as possible. 

The Head of Unit for Trade Relations with Latin America at the Commission’s Directorate 
General for Trade, Gaspar Frontini, noted that the Agreement would have a highly 
positive impact not only in the Andean countries but also in the EU, as it would promote 
trade exchange, investment and job creation.

With regard to human, labour and environmental rights, which were at the core of 
Parliament's concern, he stressed that the Agreement had all the necessary elements with 
which to help all parties maintain a positive agenda. The Commission would also insist on 
a charter for sustainable development with legally binding commitments. Mr Frontini 
pointed out that the Agreement included a dispute and claims settlement mechanism.

He went on to assure members that the Commission had taken note of Parliament’s 
resolution of 13 June 2012 and of the various appeals made to Peru and Colombia, on the 
one hand, and the Commission on the other, and that it was fully prepared to assist in the 
process. 

He agreed that steps should be taken to shorten the ratification process, not just for this 
Agreement but for all agreements in general. The Agreement had been approved by the 
Council on 31 May and was due to be signed on 26 June in Brussels. This was an 
important step towards opening the doors to ratification by the Peruvian and Colombian
parliaments and by the European Parliament, followed by the provisional implementation 
of the Agreement.

The Colombian Ambassador to the EU, Rodrigo Rivera, emphasised that the Colombian 
Government attached great significance to the Agreement and saw it as part of the 
framework of Colombia’s economic policy. The signing of the Agreement had come at a 
time of major economic growth in Colombia and coincided with an increasing interest by 
third countries in strengthening their relations with Colombia, as was shown by the recent 
visits to the country by the Spanish Prime Minister Mariano Rajoy and the Vice-President 
of the Commission, Antonio Tajani. 

He noted that the reactions which the ratification of the Agreement had generated in the 
European Parliament reflected the ways in which Colombia was developing economically, 
politically and socially. The Colombian Government respected the resolution which had 
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been adopted the previous week and was pleased that the text reflected the progress made 
in recent years by the two Andean countries in a number of spheres. It was significant that 
this opinion was shared by a large majority of Parliament's Members. 

In closing, he said that he agreed with Mr Salafranca that the resolution was in no way 
conditional. It contained suggestions and recommendations relating to topics which were 
also close to the heart of the Colombian Government (human, labour and environmental 
rights). If Colombia was seeking to increase its economic integration with other countries, 
it was doing so in order to benefit all its population, not just businesspeople. 

Peru’s ambassador to the EU, Cristina Ronquillo, opened by thanking the members for 
their display of interest and warm welcome to the President of Peru, Ollanta Humala, on 
his recent visit to Strasbourg. It had been evident during the visit that there was a 
politically and historically important relationship between the EU and Peru, as well as 
mutual interest in strengthening bilateral relations beyond the Trade Agreement. Peru was 
a representative democracy with solid macroeconomic policies and a stable framework of 
laws. All these factors had increased the interest of third countries in strengthening or 
establishing relations with Peru. President Humala's government intended to maintain 
economic growth, while paying special attention to social needs. with this in mind, the 
Peruvian government hoped that the benefits of the Agreement with the EU would be felt 
in all sectors of society, particularly the least favoured ones. It was hoped that the 
Agreement would contribute to the modernisation and diversification of production. At 
present, jobs were being created which respected international labour standards and Peru 
also offered full guarantees for foreign investors.  She recalled that Peru had ratified 67 
ILO conventions.

Ms Ronquillo referred to the recent visit to Peru and Colombia by Mário David and 
Bernard Lange, which had provided a good opportunity for them to learn about the 
country's progress in relation to human rights and in encouraging social responsibility on 
the part of companies investing in the mining sector. The Peruvian Government also 
intended to make it a requirement that such companies contributed to an environmental 
repair fund.

The Ambassador confirmed that Peru also interpreted Parliament's resolution of 13 June 
2012 not as an imposition of conditionality but as a dialogue and support for its internal 
efforts. 

In conclusion, she said that her government hoped that the ratification procedure could be 
concluded as soon as possible and that the relationship between two equal partners could 
give rise - at some point in the future – to a strategic partnership.

Speakers: Willy Meyer (GUE, ES) reiterated that his group would be voting against the 
Agreement for two reasons: The GUE Group considered that the trade aspects of the 
Agreement encouraged inequalities and failed to respect asymmetries. It also considered 
that human rights had still not been adequately addressed, particularly in the case of 
Colombia, where the implementation of the Land Restitution Law still faced a number of 
obstacles. He confirmed that Parliament's resolution contained no constraining clause and 
noted that even where the EU had signed agreements containing such clauses, it had not 
implemented them or frozen the agreement, from which he concluded that the EU was not 
equally coherent with all countries.
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Agustín Díaz de Mera Consuegra (PPE, ES) said that he applauded and supported the 
Agreement. He considered it incompatible to approve the resolution and express criticism. 
He saw the resolution as inappropriate and untimely. In terms of its substance, it was an act 
of parliamentary vanity and arrogance. In terms of content, he considered it unacceptable 
to applaud the progress made by Colombia and Peru and at the same time establish caveats. 

Renate Weber (PPE, ES) expressed surprise at the way things had been handled in this 
Agreement and that the committee responsible was INTA rather than AFET.  She 
maintained that there was an unusually strong lobby against the Agreement within the 
Parliament. When human rights improved, attention shifted to labour or environmental 
rights. She emphasised that all these rights were being used to affect the signing of 
something which was supposedly to the benefit of both sides.. She went on to say that she 
had voted for the resolution because of the atmosphere in her group, but hoped that the 
Agreement would be approved as soon as possible so that progress could be made.

Pablo Zalba (PPE, ES) agreed with Mr Salafranca that the delays in approving the 
Agreement had undermined opportunities for European enterprises. He felt the recent 
signature of an agreement between Colombia and the United States had placed European 
enterprises at a clear disadvantage from which it would be difficult to recover, particularly 
in the case of companies in the services sector. In conclusion, he asked the political groups 
which were most critical of the human rights situation in Colombia and Peru to judge other 
countries with which the EU was also negotiating trade or association agreements in the 
same light.

6. Other business

None.

7. Date and place of next meeting

The next ordinary meeting of the delegation would take place on 18 September 2012, 
from 10.00 to 11.30.

The meeting closed at 12.40.
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DG PRES

DG IPOL

DG EXPO

DG COMM

DG PERS

DG INLO

DG TRAD

DG INTE

DG FINS

DG ITEC

Jesper Tvevad

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/Wydział prawny/ 
Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Pravna služba/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
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Radka Hejtmankova, Javier Fernández Fernández
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Rosa-María Licop Cabo, Arantza Uriarte Iraola
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Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/Tjänsteman


